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A compléter lisiblement

ARRIVÉE DEPART ET CHANGEMENT D’ADRESSE

Version pour la gérance ou le propriétaire
	A compléter obligatoirement par la gérance ou le propriétaire

	N° Officiel du logement: 
	     
	N° EGID (si connu): 
	     
	N° EWID (si connu): 
	     

	Nombre de personnes habitant le logement: 
	     
	Autres/Divers:
	     

	Identité du locataire sortant:
	     

	Locataire  FORMCHECKBOX 
 
Sous-locataire  FORMCHECKBOX 

Propriétaire  FORMCHECKBOX 

Local professionnel  FORMCHECKBOX 

Conformément à l’article 14 de la loi sur le contrôle des habitants, celui qui loge des tiers contre rémunération est tenu d’annoncer immédiatement leurs arrivées et leurs départs au moyen des formules mises à disposition. Les propriétaires d’immeubles ou leurs mandataires sont tenus d’annoncer sans délai mais au plus tard dans les 15 jours, au bureau communal de contrôle des habitants chaque entrée et chaque sortie des locataires, y compris dans le même immeuble.


Les informations suivantes du présent formulaire sont collectées afin de simplifier la saisie des données par le Bureau communal du contrôle des habitants. Dans tous les cas, les personnes astreintes aux déclarations d’arrivée sont tenues de se présenter personnellement au bureau de contrôle des habitants.
	Epoux-se/Partenaire/Personne seule

Familienhaupt / Partner / Einzelperson – Capo famiglia / Partener / Persona sola
	Epoux-se/Partenaire

Familienhaupt / Partner – Capo famiglia / Partener 

	Nom officiel de la personne: 
Offizieler Name der Person – Cognome ufficiale della persona

     
	Nom officiel de la personne: 
Offizieler Name der Person – Cognome ufficiale della persona

     

	Totalité des prénoms dans l’ordre exact: 
Alle Vornamen in der genauen Reihenfolge – Totalta die nomi in ordine esatto

     
	Totalité des prénoms dans l’ordre exact: 
Alle Vornamen in der genauen Reihenfolge – Totalta die nomi in ordine esatto

     

	Né(e) le:      
Geboren am – Nato(a) il
	Né(e) le:      
Geboren am – Nato(a) il
	Né(e) le:      
Geboren am – Nato(a) il
	à:      
in - a

	Nationalité :      
Heimatort(e) – Comune(i) d’origine
	Nationalité :      
Heimatort(e) – Comune(i) d’origine

	Etat civil:      
Zivilstand – Stato civile
	Etat civil:      
Zivilstand – Stato civile
	Etat civil:      
Zivilstand – Stato civile



Enfant(s) mineur(s) vivant dans le ménage et compris dans la déclaration d’arrivée/Changement d’adresse
Minderjährige oder andere Personn(en) – Minorenni o altra(e) persona(e) vivente(i) con la famiglia
Nom
Prénom
Date de naissance
Sexe
Nationalité

Name
Vorname
Geburtsdatum
Geschl.
Staatsangehörigkeit
Cognome
Nome
Data della nascita
Sesso
Nazionalità
     

     

     
 
     

     


     

     

     

     

     


     

     

     

     

     


     

     

     

     

     


     

     

     

     

     


	Ancienne adresse autre(s) lieu(x) de résidence
Frühere Adresse oder andere mögliche Wohnorte – Indirizzo precedente o eventuali altri luoghi di residenza

	Rue:      
Strasse - Via
	No:      
Nr. – No.
	Chez:      
Bei - presso

	Localité/Pays:      
Ort/Land Località/Paese

	Nouveau lieu d’établissement / résidence ou séjour dans la commune dès le:      
Neuer Wohnort oder Aufenthalt In der Gemeinde ab – Nuovo luogo di domicilio / residenza o di soggiorno nel Comune a partire dal 

	Rue:      
Strasse - Via
	No:      
Nr. – No.
	Chez:      
Bei - presso

	Localité:      
Ort - Località
	Timbre de la gérance ou du propriétaire

	Adresse postale (y compris le numéro postal d’acheminement): 
Zustelleadresse, inkl, Zustellnummer – Indrizzo postale, compreso il codice dia avviamento postale

     
	

	Date:      
Datum - Data
	Signature
Unterschrift - Firma
	

	Observations:      
Bemerkungen - Osservazioni 
	





Distribution du Formulaire


Original au contrôle des habitants


Copie à l’habitant




















Auteur : OFPOP Montreux – 01.08.2011

